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Dress bold design Giuseppe Bavuso



Dress bold è un sistema per creare cabine armadio personalizzabile al massimo grado, con possibilità di composizioni su misura in soluzioni lineari, ad angolo e a C. Due le possibilità estetiche: con i montanti a vista o con pannelli a parete, disponibili in vetro laccato, specchio, legno e retroilluminati. Gli accessori, liberamente posizionabili lungo il montante a parete, grazie al sistema brevettato di fissaggio ad espansione senza fori, comprendono: mensole e basamenti, aste portabiti, appendiabiti inclinabile, cassettiere, portapantaloni e vassoi estraibili. Dress bold is a system that creates highly customised walk-in closets with the option of compositions made to order for linear, corner and C-shaped solutions. It offers two aesthetical options: with visible uprights or with wall panels, available in lacquered glass, mirror or wood with backlighting. The accessories, which can be freely placed along the wall upright by means of a patented expansion fixing system that requires no holes, include: shelves and bases, clothes rods, tilting clothes racks, drawer units, trouser racks and draw-out trays. Das System Dress bold wurde für Schrankzimmer mit maximaler individueller Gestaltbarkeit entwickelt und bietet maßgeschneiderte Kombinationsmöglichkeiten für Lösungen in Reihen-, Eck- oder C-Anordnung. Zur Wahl stehen zwei ästhetische Ausführungen: mit sichtbaren Trägern oder Wandplatten, erhältlich mit lackiertem Glas, Spiegel, Holz und Hintergrundbeleuchtung. Das umfangreiche Zubehör lässt sich dank eines patentierten Spreizbefestigungssystems ohne Bohrungen beliebig am Wandträger anbringen und besteht aus: Regalböden und Sockelelementen, Kleiderstangen, kippbaren Kleiderhaltern, Schubladen, Hosenhaltern und Ablageflächen in ausziehbarer Ausführung. Dress bold est un système pour créer des armoires penderies personnalisables au plus haut point, avec une possibilité de compositions sur mesure en solutions linéaires, d’angle ou en C. Deux possibilité esthétiques: avec les montants visibles ou avec panneaux muraux, disponibles en verre laqué, miroir, bois et illuminés à l’arrière. Les accessoires, positionnables librement le long du montant au mur, grâce au système breveté de fixation à expansion sans trous, comprennent : étagères et embases, barres penderies, porte-manteaux inclinable, blocs tiroirs, porte-pantalons et plateaux amovibles. Dress bold es un sistema para crear vestidores personalizables de alto nivel, con posibilidad de efectuar composiciones a medida mediante soluciones lineares, angulares y en forma de C. Dos son las posibilidades estéticas: con los montantes a la vista o con paneles de pared, disponibles en cristal lacado, espejo, madera y retroiluminados. Los accesorios, que pueden colocarse libremente a lo largo del montante de pared, gracias al sistema patentado de fijación por expansión sin orificios, incluyen: estantes y bases, barras de colgar, barra de colgar reclinable, cajoneras, portapantalones y bandejas extraíbles.



Dress bold La versatilità progettuale Versatile projects



In questa pagina e nella successiva: un esempio della versatilità progettuale dei sistemi Rimadesio. Una composizione Siparium che integra apertura a libro e apertura battente, fornendo la massima libertà di accesso alla cabina armadio Dress bold e formulando una soluzione evoluta di interior design. Cabina armadio Dress bold con ripiani e contenitori in melaminico noce canaletto, schienali luminosi in vetro. Composizione Siparium con monorotaia ad incasso, apertura a libro e battente, struttura econoce canaletto e vetro riflettente chiaro, maniglia finitura titanio. On this page and the next: an example of the versatile nature of Rimadesio’s design projects. A Siparium composition that puts together a folding door and swing door opening, providing maximum freedom of access into the Dress bold walk-in wardrobe and providing an avant-garde solution in interior design. Dress bold walk-in wardrobe with shelves and containers in melamine Canaletto walnut, lighted glass back panels. Siparium composition with built-in single-rail, folding and swing door openings ecowalnut Canaletto frame and reflecting light-coloured glass, handle in titanium finish. Auf dieser und folgender Seite: Ein Beispiel der Vielseitigkeit des Rimadesio Systems: Eine Siparium Anlage, der die Faltoeffnung mit der Fluegeloeffnung integriert und die maximale Freiheit für den Zugang zu dem Schrankraum zusammen mit einer anspruchsvollen Lösung anbietet. Schrankraum Dress bold mit Melamin Fachboden und Containers Ausfuehrung Nussbaum Canaletto und beleuchtete Glasrueckwaende. Siparium Anlage mit eingebauter Weg Schiene, Falt und Fluegeloeffnung, Struktur okologische Nussbaum Canaletto, helles verspiegeltes Glas und Aluminium Griff Titan Ausfuehrung. Voici un exemple de polyvalence du système: une composition Siparium qui prévoit une ouverture pliante et battante qui permet le maximum d'acces au dressing Dress bold. Dans cette page et dans la suivante: composition Dressing Dress bold avec étagères et meubles en melaminé noyer canaletto, dos en verre avec éclairage. Siparium avec monorail encastré, ouverture pliante et battante, structure econoyer canaletto et verre réfléchissant clair, poignée finition titanium. En esta página, y en la siguiente: un ejemplo de la versatilidad de proyecto de los sistemas Rimadesio: una composición Siparium que integra apertura a libro y apertura batiente, proporcionando la máxima libertad de acceso al vestidor Dress bold y realizando una solución evolucionada de diseño de interiores. Vestidor Dress bold con estantes y elementos accesorios en melamina nogal canaletto, paneles traseros luminosos en cristal. Composición Siparium con monorraíl embutida, apertura a libro y batiente, estructura econogal Canaletto y cristal reflectante claro, manilla acabado titanio.
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Dress bold



Fra massima funzionalità e rigore formale: il sistema Dress bold, caratterizzato dai mensoloni in tamburato spessore 40 mm, è in grado di declinarsi in differenti concezioni stilistiche grazie all’ampia gamma di finiture, che comprende le finiture melaminico wengè, noce canaletto e bianco opaco. A lato: particolare della cassettiera sospesa, finitura melaminico noce canaletto. I cassetti sono ad estrazione totale, con meccanismo di autorientro silenzioso. Caught between maximum functional design and formal rigour: the Dress bold system, characterised by big shelves 40 mm thick in tambour wood lends itself to different stylistic conceptions thanks to the wide range of finishes including the wengè, melamine, canaletto walnut and opaque white finishes. To the side: detail from the hanging drawer unit, Canaletto walnut melamine finish. The drawers can be fully extracted with an automatic silent closure mechanism. Zwischen maximaler Funktionalität und formaler Strenge: Dress bold, die sich durch Wabenstruktur-Fachboden Dicke 40 mm kennzeichnet, kann verschienene Stile interpretieren, dank zu der breiten Auswahl von Ausfuehrungen, wie Melamin Wengé, Canaletto Nussbaum und matt Weiß opak. Seitlich: Detail des abgehaengten Schubladenelements, Ausfuehrung Melamin Canaletto Nussbaum. Total herausziehebare Schubladenelement mit automatischer laermloser zurueck-Bewegung. Fonctionnalité et rigueur formelle pour le système Dress bold, caractérisé par ses grandes étagères en nid d'abeilles d'épaisseur de 40 mm, qui mariées aux plusieurs finitions disponibles, comme le melaminé wengé, le noyer canaletto et le blanc mat, offrent différentes solutions stylistiques. De côté: détail du meuble tiroirs suspendu, finition melaminé noyer canaletto. Les tiroirs sont avec extraction totale avec système amortisseur. Entre máxima funcionalidad y rigor formal: el sistema Dress bold, caracterizado por estantes en alveolar de grosor de 40 mm, puede insertarse en diferentes concepciones estilísticas gracias a la amplia gama de acabados, que incluye los acabados de melamina wengué, nogal Canaletto y blanco mate. En la imagen de al lado: particular de la cajonera colgante, en melamina nogal Canaletto. Cajones con guías de extracción total, y cierre automático silencioso.
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Dress bold



La proposta Rimadesio per i sistemi dedicati all’ordine si evolve verso soluzioni di grande rigore e leggerezza. Pannelli a parete in vetro che vengono completati da contenitori sospesi e ripiani, nella più assoluta libertà compositiva. In questa pagina: composizione Dress bold con schienali in vetro laccato grigio chiaro, ripiani e contenitori finitura melaminico wengè. Rimadesio’s solutions for systems dedicated to tidiness and order moves towards rigour and lightness. Wall panels in lacquered glass are completed with hanging drawer units and shelves, in full freedom of composition. On this page: Dress bold with backs in grigio chiaro lacquered glass, shelves and containers in melamine wengè finish. Das Rimadesio-Angebot für die der Ordnung gewidmeten Systeme entwickelt sich in die Richtung von Lösungen von großer Strenge und Leichtigkeit. Wandplatten aus Glas, die durch Hängeschränke und Fachböden ergänzt werden, bei der größten gestalterischen Freiheit. Auf dieser Seite: Komposition Dress bold mit Rückseiten aus lackiertem Glas grigio chiaro, Fachböden und Schränke aus Melaminbeschichtung in Wengé. La proposition Rimadesio pour les sytèmes dédiés au rangement évolue vers des solutions de grande rigueur et légèreté. Panneaux murals en verre complétés par des accessoires de rangement suspendus et des tablettes, dans la liberté de composition la plus absolue. Sur cette page: composition Dress bold avec fonds en verre laqué grigio chiaro, tablettes et éléments finition mélaminé wengé. La propuesta Rimadesio para los sistemas dedicados al orden se evoluciona hacia soluciones de gran rigor y ligereza. Paneles a pared en a cristal que se completan con contenedores colgantes y estantes, con una absoluta libertad de composición. En esta página: composición Dress bold con paneles traseros de cristal lacado grigio chiaro, estantes y contenedores acabado melamina wengé.
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Dress bold I pannelli luminosi The lighted panels



Ambienti che cambiano secondo le necessità d’utilizzo, con la massima semplicità: Dress bold riflette la concezione dinamica dei sistemi Rimadesio. In questa pagina e nella successiva: composizione Dress bold con struttura alluminio, mensole wengè, pannelli luminosi in vetro stratificato nuvola. Pannelli scorrevoli Velaria struttura alluminio nero e vetro trasparente riflettente grigio. Libreria Sixty struttura alluminio nero e ripiani in vetro laccato nero. Rooms that change according to your exigencies, extremely easy to use: Dress bold embodies the dynamic concept of Rimadesio’s systems. On this page and the next: Dress bold composition with aluminium structure, wengé shelves, lighted panels in nuvola laminated glass. Velaria sliding panels with aluminium structure and grey transparent, reflecting glass. Sixty bookcase, black aluminium structure and black lacquered glass shelves. Räume, die je nach Nutzungsbedarf auf einfachste Weise verändert werden können: Dress bold ist der dynamische Ausdruck der Systeme von Rimadesio. Auf dieser und folgender Seite: Dress bold, Kombination mit Aluminiumgestell, Wengé-Regalböden, Leuchtpaneelen aus Verbundglas "Nuvola". Schiebetüren Velaria, schwarzer Aluminiumrahmen und grau transparentes Reflexglas. Bücherschrank Sixty, Gestell aus schwarzem Aluminium und Fachböden aus schwarz lackiertem Glas. Des espaces qui changent selon les besoins et l’utilisation, avec la plus grande simplicité: Dress bold reflète la conception dynamique des systèmes Rimadesio. Dans cette page et dans la suivante: composition Dress bold avec structure en aluminium, étagères wengé, panneaux lumineux en verre stratifié nuvola. Panneaux coulissants Velaria, structure en aluminium noir et verre transparent réfléchissant gris. Bibliothèque Sixty structure en aluminium noir et étagères en verre laqué noir. Ambientes que cambian según las necesidades de uso, con la máxima sencillez: Dress bold refleja la concepción dinámica de los sistemas Rimadesio. En esta página, y en la siguiente: composición Dress bold con estructura aluminio, estantes wengé, paneles luminosos de cristal estratificado nuvola. Paneles correderos Velaria estructura aluminio negro y cristal transparente reflectante gris. Librería Sixty estructura aluminio negro y estantes en cristal lacado negro.
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Dress bold



Rimadesio progetta la zona notte come un insieme di spazi dinamici, nessuno dei quali risulta mai completamente “chiuso” rispetto agli altri: la luminosità diventa l’elemento principale della cabina armadio Dress bold, dotata di schienali in vetro retro-illuminati. In questa pagina e nella successiva: cabina armadio Dress bold finitura melaminico wengè con pannelli luminosi. Pannelli scorrevoli Siparium struttura wengè e vetro bronzo. Rimadesio conceives the night area as a series of dynamic spaces, none of which is ever fully “closed” and set apart from the others: light is the key element of Dress bold walk-in closet which is characterized by back-lighted backs. On this page and the next: Dress bold walk-in closet, wengé melamine finish and lighted panels. Siparium sliding panlels with wengé structure and bronze glass. Rimadesio plant den Schlafbereich als ein Ambiente, das sich aus dynamischen Einzelbereichen zusammensetzt, von denen keiner jemals vollkommen von den anderen “abgeschlossen” ist. Das Licht wird zum Hauptelement des Schrankzimmers Dress bold, das mit hinterleuchteten Rückwänden ausgestattet ist. Auf dieser und folgender Seite: Schrankzimmer Dress bold, Ausführung WengéMelaminbeschichtung mit Leuchtpaneelen. Schiebetüren Siparium mit Wengérahmen und Glas Bronze. Rimadesio envisage l’espace nuit comme un ensemble d’espaces dynamiques, aucun d’entre eux ne s’avère jamais complètement “fermé” par rapport aux autres: la luminosité devient l’élément principal de l’armoire-penderie Dress bold, dotés de fonds en verre rétroilluminé. Dans cette page et dans la suivante: armoire-penderie Dress bold finition mélaminé wengé avec panneaux lumineux. Panneaux coulissants Siparium structure en wengé et verre bronze. Rimadesio proyecta la zona noche como un conjunto de espacios dinámicos, ninguno de los cuales nunca resulta completamente “cerrado” respecto a los otros: la luminosidad se convierte en el elemento principal del vestidor Dress bold, dotado de paneles traseros en cristal retroiluminados. En esta página, y en la siguiente: vestidor Dress bold acabado melamina wengué con paneles luminosos. Paneles correderos Siparium estructura wengué y cristal bronce.
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Dress bold
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Mensola in legno tamburato e pvc postformato bianco latte spessore 40 mm Reggimensola in pressofusione, liberamente posizionabile Asta portabiti in alluminio Pannello in vetro laccato bianco latte spessore 4 mm Montante a parete in estruso d’alluminio



1



Bianco latte shelf in honey comb core wood and postformed pvc 40 mm thick Die-casting shelf support to be freely positioned Aluminium clothes hanger bar Bianco latte lacquered panel 4 mm thick Wall upright in extruded aluminium Regalboden aus Holz mit Wabeneinlage und Postforming-Beschichtung aus PVC, Stärke 40 mm in Farbton Bianco Latte Regalträger aus Druckguss, frei positionierbar Kleiderstange aus Aluminium Paneel aus bianco latte lackiertem Glas, Glasstärke 4 mm Wandpfosten aus fließgepresstem Aluminium Étagère en bois plaqué et pvc postformé bianco latte, épaisseur 40 mm Supports étagère moulés sous pression, librement positionnables Barre penderies en aluminium Panneau en verre laqué bianco latte, épaisseur 4 mm Montant mural en extrusion d’aluminium 2



Estante de madera con estructura alveolar y pvc postformado bianco latte, espesor 40 mm Escuadra para estante en inyección, libremente posicionable Barra de colgar en aluminio Panel en cristal lacado bianco latte espesor 4 mm Montante “a pared” en extrusión de aluminio
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Dress bold



Il sistema Dress bold è caratterizzato dai mensoloni in legno tamburato e pvc postformato da 40 mm e dai basamenti con telaio continuo in alluminio. La gamma di accessori comprende le cassettiere sospese. In questa pagina e nella successiva: Dress bold con ripiani bianco latte e schienali in vetro laccato bianco latte. The Dress bold system is characterized by the typical 40 mm honey comb core, lacquered wood base shelves and the bases with aluminium continuous frame. The accessories include suspended drawers. In this page and the next: Dress bold with bianco latte embossed shelves and bianco latte lacquered glass backs. Das System Dress bold zeichnet sich durch 40 mm Stärke Regalböden aus Holz mit Wabeneinlage und Sockelelemente mit umlaufendem Aluminiumrahmen aus. Die Palette der Zubehörelemente umfasst HängeSchubladenschränke. Auf dieser Seite und der folgenden: Dress bold mit gaufriert Fachböden und Rückwände aus lackiertem Glas beide in Farbton bianco latte. Le système Dress bold se caractérise par de grandes étagères en bois plaqué laqué de 40 mm et par des bases avec cadre continu en aluminium. La gamme d’accessoires comprend les blocs tiroirs suspendus. Sur cette page et la suivante: Dress bold avec étagères bianco latte et fonds en verre laqué bianco latte. El sistema Dress bold se caracteriza por los gruesos estantes de madera con estructura alveolar y pvc postformado de 40 mm y por las bases con bastidor continuo de aluminio. La gama de elementos accesorios incluye las cajoneras suspendidas. En esta página y en la siguiente: Dress bold con estantes bianco latte y paneles traseros en cristal lacado bianco latte.
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Dress bold Le finiture The finishings



I cassetti del sistema Dress bold sono dotati di guide ad estrazione totale e di un sistema di rientro silenzioso e ammortizzato. A lato: composizione Dress bold con schienali in vetro laccato grigio chiaro, ripiani e contenitori finitura melaminico wengè. Nei particolari sotto: bianco e melaminico noce canaletto sono le altre due finiture disponibili per gli accessori. Dress bold’s drawers are equipped with fully extractable guides that have a silent and cushioned automati recall device. On this page: Dress bold composition with backs in grigio chiaro lacquered glass, shelves and containers with melamine wengè finish. In the details below: white and canaletto walnut are the other two finishes available for the accessories. Die Schubladen des Programms Dress bold sind mit vollständig herausziehbaren Führungen und leisem und gedämpftem Schließsystem versehen. In den Details unten: weiß und Nussbaum Canaletto sind die anderen beiden für das Zubehör lieferbaren Ausführungen. Auf dieser Seite: Komposition Dress bold mit Rückseiten aus lackiertem Glas in Farbton Grigio Chiaro, Fachböden und Schränke aus Melamin in Wengé.
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Les tiroirs du programme Dress bold sont dotés de glissières à extraction totale et rentrée automatique silencieuse et amortisée. Ci-contre: composition Dress bold avec fonds en verre laqué grigio chiaro, tablettes et éléments finition mélaminé wengé. Dans les détails ci-dessous: blanc et noyer canaletto sont les deux autres finitions disponibles pour les accessoires. Los cajones del programa Dress bold están equipados con guías totalmente extraíbles y dispositivo retraíble silencioso y amortiguado. Al lado: composición Dress bold con paneles traseros de cristal lacado grigio chiaro, estantes y contenedores con acabado melamina wengué. En los detalles de abajo: blanco y nogal canaletto son los otros dos acabados disponibles para los elementos accesorios.



Dress bold Il progetto The project



Versione con montante a parete Version with wall uprights



Versione con montante a parete e pannelli in vetro laccato/specchio/legno/luminosi Version with wall uprights and panels in lacquered glass/mirror/wooden/lightened panels



Il sistema Dress bold è previsto in due possibili configurazioni. In questa foto: tipologia con montanti in alluminio a parete, senza pannelli. A destra: tipologia con montanti a parete e pannelli. I pannelli sono disponibili in melamina wengè o bianco, in vetro laccato lucido, opaco e reflex, specchio oppure in vetro satinato nuvola dotato di retroilluminazione. The Dress bold system comes in two different assemblies. In this picture: type 1 with aluminium wall uprights and no panels. On the right: type 2 with wall uprights and panels. Panels are available in melamine in the shade of wenge or white, with glossy, mat or reflex lacquered glass, mirror or nuvola effect satin-finished glass with backlighting. Das System Dress bold ist in zwei Ausführungen lieferbar. Auf diesem Photo: Modell mit Wandpfosten aus Aluminium, ohne Wandpaneele. Rechts: Modell mit Wandpfosten und -paneelen. Die Platten sind mit Melaminbeschichtung in Wengè oder Weiß, aus Glas mit Glanz-, Matt- oder Reflex-Lackierung oder auch aus dem satinierten Glas der Variante Nuvola mit Hintergrundbeleuchtung erhältlich.
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Le système Dress bold est prévu dans deux configurations possibles. Sur cette photo: version avec montants muraux en aluminium, sans panneaux. Droite: version avec montants muraux et panneaux. Les panneaux sont disponibles en mélaminé wengé ou blanc, en verre laqué brillant, mat et reflex, miroir ou bien en verre satiné nuvola doté d’éclairage arrière. El sistema Dress bold está previsto en dos posibles configuraciones. En esta foto: tipología con montantes en aluminio “a pared”, sin paneles. A la derecha: tipología con montantes “a pared” y paneles. Los paneles se encuentran disponibles en melamina wengué o blanco, en cristal lacado brillante, mate y reflex, espejo o bien en cristal satinado nuvola dotado de retroiluminación.



Dress bold Accessori Accessories



Pannello in vetro laccato, specchio o legno



Pannello per angoli in vetro laccato, specchio o legno



Panel in lacquered glass, mirror or wooden



Corner panel in lacquered glass, mirror or wooden



Pannello luminoso



Pannello luminoso per angoli



Lightened panel



Montante a parete Wall upright



Lightened corner panel



A sinistra: pannelli a parete in vetro laccato. A destra: un esempio della versatilità del sistema, con una composizione che abbina pannelli in wengè e in vetro laccato. On the left: wall-mounted lacquered glass panels. On the right: an example of the system’s flexibility with a composition that combines wenge stained and lacquered glass panels. Links: Wandplatten aus lackiertem Glas. Rechts: Ein Beispiel für die Vielseitigkeit des Systems mit einer Lösung, die Platten aus Wengè und lackiertem Glas kombiniert. A gauche: panneaux muraux en verre laqué. A droite: un exemple de la versatilité du système, avec une composition qui associe des panneaux en wengé et en verre laqué. A la izquierda: paneles de pared en cristal lacado. A la derecha: un ejemplo de la versatilidad del sistema, con una composición que combina paneles en wengé y en cristal lacado.
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Dress bold Accessori Accessories



Basamento in legno tamburato con zoccolo in alluminio estruso



Reggimensola Shelf holder



Extractable trousers rack and container



Base on feet in honeycomb wood and structure in aluminium



Mensole in legno tamburato e pvc opaco



Portapantaloni e vassoio estraibili



Reggiasta portabiti



Appendiabiti inclinabile



Clothes stand rod holder



Clothes lift



Clothes-hanger rod



Gruccia in acciaio cromato



Cassettiera sospesa in melaminico



Chromium plated steel coat hanger



Suspended drawer unit in melamine



A sinistra: basamento in legno tamburato con zoccolo in alluminio estruso spessore 80 mm. Nella pagina a fianco, a sinistra: appendiabiti inclinabile. A destra: portapantaloni e vassoio estraibili. On the left: honeycomb core base with extruded aluminium (80 mm thick). On the next page, left: tilting clothes rack; right: trouser rack and draw-out tray. Links: Sockelelement aus Furnierholz mit Sockel aus extrudiertem Aluminium der Stärke 80 mm. Auf der Nebenseite, links: kippbarer Kleiderhalter. Rechts: Hosenhalter und Ablagefläche sind ausziehbar. A gauche: base en bois contre-plaqué avec socle en aluminium extrudé de 80 mm d’épaisseur. Sur la page d’à côté, à gauche: porte-manteaux inclinable. A droite: portepantalons et plateaux amovibles. A la izquierda: base de madera con estructura alveolar con zócalo en extrusión de aluminio espesor 80 mm. En la página de al lado, a la izquierda: barra de colgar reclinable. A la derecha: portapantalones y bandeja extraíbles.
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Drawer unit in melamine



Cassettiera su ruote in melaminico Drawer unit on wheels in melamine



Shelves in honeycomb wood and mat pvc



Asta portabiti



Cassettiera per basamento in melaminico



Dress bold Ingombri tecnici Technical encumbrances



Composizione lineare Calcolo della lunghezza della mensola A L mensola = L vano minima - 50 mm Linear composition Calculation of the length of the shelf A Shelf L = Minimum opening W - 50 mm
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Composizione a C Calcolo della lunghezza della mensola A L mensola = L vano minima - 50 mm Calcolo della lunghezza della mensola B L mensola = L vano minima - 550 mm C composition Calculation of the length of the shelf A Shelf L = Minimum opening W - 50 mm Calculation of the length of the shelf B Shelf L = Minimum opening W - 550 mm



Composizione angolare Calcolo della lunghezza della mensola A L mensola = L vano minima - 50 mm Calcolo della lunghezza della mensola B L mensola = L vano minima - 550 mm



Composizione a C con pannelli luminosi Calcolo della lunghezza della mensola A L mensola = L vano - 1075 mm Calcolo della lunghezza della mensola B L mensola = L vano - 60 mm



Corner composition Calculation of the length of the shelf A Shelf L = Minimum opening W - 50 mm Calculation of the length of the shelf B Shelf L = Minimum opening W - 550 mm



C composition with lightened panels Calculation of the length of the shelf A Shelf L = Opening W - 1075 mm Calculation of the length of the shelf B Shelf L = Opening W - 60 mm



finishings



L’innovazione tecnologica Rimadesio è sempre completata da un’esclusiva proposta stilistica. Varietà di scelta e massima qualità attestata dalle norme europee: finiture pensate per definire progetti in grado di migliorare la vita quotidiana. Un’eccezionale libertà progettuale che spazia dalla varietà dei materiali all’ampiezza della gamma tipologica e cromatica dei vetri. Fulcro delle proposte Rimadesio è l’esclusiva collezione Ecolorsystem che identifica i vetri laccati, in finitura lucida e opaca, a cui si aggiungono 5 tinte in finitura reflex con effetto metallizzato riflettente.



B



Rimadesio’s technological innovations are always complemented by exclusive design proposals.Variety of choice and high standards of quality in line with European norms: finishes created to define designs that can improve daily life. An exceptional freedom of design that goes from choice of materials to a wide range of glass types and colours. The fulcrum of Rimadesio’s solutions is the Ecolorsystem that contains lacquered glass in glossy and mat finishing, plus the 5 colours with a reflex finish with a reflecting metallic effect.



Die technologische Innovation von Rimadesio wird stets durch ein exklusives stilistisches Angebot ergänzt. Vielseitige Auswahl und höchste Qualität, die von den europäischen Richtlinien bestätigt wird: Ausführungen zur Realisierung von Projekten, die in der Lage sind, das tägliche Leben zu verbessern. Eine außerordentliche Freiheit bei der Planung, die von der Mannigfaltigkeit der Materialien bis hin zur Breite des Sortiments an Glasarten und -farben reicht. Protagonist der Rimadesio Angebote ist die exklusive Kollektion Ecolorsystem, die die lackierten hochglaenzenden und matten Gläser auszeichnet: zu denen 5 Tönungen von Reflexglas mit reflektierendem Metalleffekt hinzukommen.



L’innovation technologique Rimadesio est toujours complétée par une proposition stylistique exclusive. Variété de choix et qualité maximum attestée par les normes européennes: finitions pensées pour définir des projets en mesure d’améliorer la vie quotidienne. Une liberté de projet exceptionnelle qui va de la variété des matériaux à l’ampleur de la gamme chromatique et typologique des verres. Au coeur des propositions de Rimadesio se trouve la collection exclusive Ecolorsystem qui identifie les verres laqués brillant et opaque auxquelles s’ajoutent 5 teintes en finition reflex avec effet métallisé réfléchissant.



La innovación tecnológica Rimadesio es siempre completada por una exclusiva propuesta estilística. Variedad de elección y máxima calidad certificada por las normas europeas: acabados ideados para definir proyectos capaces de mejorar la vida cotidiana. Una excepcional libertad de proyecto que va desde la variedad de los materiales hasta la amplitud de la gama tipológica y cromática de los cristales. El punto principal de las propuestas Rimadesio es la nueva colección Ecolorsystem caracterizada por los cristales lacados, en acabado brillante y mate, a las cuales se añaden 5 colores en acabado reflex con efecto metalizado reflectante.



Schema finiture Dress bold Dress bold finishings overview



Guida ai vetri Rimadesio Guide to Rimadesio glasses I vetri temperati Tempered glasses



I vetri stratificati Laminated glasses



Ecolorsystem Ecolorsystem



Vetri singoli. Resistenza meccanica di 5 volte superiore rispetto ad un vetro normale. In caso di rottura si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi. Conformi alle norme UNI EN 12150, UNI 7697 e U  NI EN 12600 in materia di sicurezza per i vetri d’arredamento.



Vetri doppi. Fra i due vetri è inserita una sottile pellicola di materiale plastico, trasparente ed invisibile, che aderisce completamente alle due superfici. Entrambe le superfici sono perfettamente lisce. Resistenza alla rottura conforme alle norme UNI EN ISO 12543, UNI 7697 e UNI EN 12600. La pellicola di materiale plastico in caso di rottura trattiene i frammenti.



Collezione di vetri laccati disponibili in finitura lucida e opaca, prodotti utilizzando esclusivamente vernici all’acqua di ultima generazione, con cottura a 110°C e un ciclo di lavorazione a basso impatto ambientale. Resistenza alla corrosione conforme alla norma UNI EN ISO 9227. Resistenza agli sbalzi di temperatura conforme alla norma UNI 9429. Colori inalterabili nel tempo perchè applicati sulla superficie interna del vetro, al sicuro da macchie, polvere e umidità. Lo spessore del vetro crea un esclusivo effetto di “profondità”.



Single tempered glasses. Mechanical resistance 5 times superior in comparison to a normal glass. In case of breaking it actually crumbles in harmless tiny fragments. In accordance with the UNI EN 12150, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules with reference to the security of glasses for decoration purposes. Einzelne Glaeser. Das temperierte Glas ist fünf mal harter als ein normal Glas. In Fall von Bruch das Glas geht in kleine harmlose Teilen. Das entspricht die einschlägigen UNI EN 12150, UNI 7697 und UNI EN 12600 Sicherheitsnormen für die Einrichtungsgläser. Verre singuliers. Résistance mécanique 5 fois supérieure par rapport à un verre normal. En cas de rupture il s’effrite en petits fragments inoffensives. Conformes aux normes UNI EN 12150, UNI 7697 et UNI EN 12600 en matière de sécurité pour. les verres d’ameublement. Cristales simples. Resistencia mecánica 5 veces más que un cristal normal. En caso de rotura se desmenuza en pequeños fragmentos inofensivos. Conformes a las normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN 12600 en materia de seguridad por cuanto concierne los cristales para el amueblamiento.



Double glasses. Between the two glasses a thin plastic film is inserted. Transparent and invisible it perfectly sticks to both surfaces. Both surfaces are perfectly smooth. Resistance to breaking in accordance with the UNI EN ISO 12543, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules. The plastic film withholds the fragments in case of breaking. Doppelglaeser. Es handelt sich um zwei verschiedene Glasscheiben die zusammen in der Mitte mit einem leichten unsichtbaren Plastik Film Strukturfestigkeit versichern. Beide Oberfläche sind vollkommen glatt. Bruchfest entsprechend die Normen UNI EN ISO 12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. In Fall von Bruch bleiben die Scherbe an der Plastikfilm geklebt. Verres doubles. Entre les deux verres on trouve une pellicule de matériel plastique très fine, transparente et invisible parfaitement adhérante aux deux surfaces. Les deux surfaces sont parfaitement lisses. Résistance aux ruptures conforme aux normes UNI EN ISO 12543, UNI 7697 et UNI EN 12600. La pellicule de matériel plastique tient les fragments en cas de rupture. Cristal doble. Entre los dos cristales está insertada una sutil película de material plástico, transparente e invisible, que se adhiere completamente a las dos superficies. Ambas las superficies son perfectamente lisas. Resistencia a la rotura conforme a las normas UNI EN ISO 12543, UNI 7697 y UNI EN 12600. En caso de rotura los fragmentos se adhieren a la película de material plástico.



Vetri laccati lucidi Superfice perfettamente liscia. Brillantezza equivalente a 100 gloss. Vetri non trasparenti, caratterizzati dall’alto potere riflettente. Resistenza alla graffiatura superiore rispetto alle convenzionali superfici laccate. Vetri laccati opachi Superficie con effetto vellutato al tatto. Vetri non trasparenti, caratterizzati da un effetto di opacità molto marcato. Microsolcatura superficiale che conferisce un’elevata resistenza alla graffiatura. Refrattari alle impronte digitali. Rimadesio glass: ecological glossy or mat painted glass, produced with non polluting, last generation water-based paints and 110° C baking temperature , in order to create a manufacturing process, aimed to reduce the environmental impact even more. Corrosion resistance conforms to the UNI EN ISO 9227 standard. Temperature fluctuation resistance conforms to the UNI 9429 standard. The colour is inside the double glass, safe from stains, dust and humidity. The thickness of the glass creates an exclusive “depth” effect. Glossy lacquered glasses Perfectly smooth surface. Brightness equivalent to 100 gloss. Not transparent glass, characterized by high reflectivity. Higher scratch resistance compared to conventional painted surfaces. Mat lacquered glasses Surface with velvet touch effect. Not transparent glasses,



vetri glasses characterized by a very marked opacity effect. Surface high resistant to scratching. Refractory fingerprints. Matt und hochglanz - lackierte Glaeser, die oekologisch sind, weil sie mit umweltfreundlichen wasserloesichen Lacken bei einer Kochtemperatur von 110° hergestellt werden. Korrosionsprüfung gemäß Bestimmung UNI EN ISO 9227. Temperaturwechselprüfung gemäß Bestimmung UNI 9429. Die Farben sind unveränderlich, weil es auf die innere Oberfläche des Glases, sicher vor Flecken, Staub und Feuchtigkeit aufgetragen . Die Dicke des Glases erzeugt eine einzigartige Wirkung von “Tiefe”. Hochglaenzend lackierte Glaeser Vollkommen glatte Oberfläche. Helligkeit entsprechend 100 Gloss. Undurchsichtige Glaeser, durch eine hohe Reflektivität gekennzeichnet. Hoehere Kratzfestigkeit zu herkömmlichen lackierten Oberflächen vergliechen. Matt lackierte Glaeser Oberfläche mit “Velvet touch” Effekt. Unduchsichtige Glaeser, gekennzeichnet durch einen MattEffekt sehr ausgeprägt. Oberfläche, die eine hohe Resistenz gegen Kratzer gibt. Groesse Widerstand an Fingerabdrücke. Collection de verres lacqués brillants ou mats, écologiques, puisqu’ils sont produits en utilisant des peintures à l’eau non polluantes et avec une témperature de cuisson de 110° C, afin de créer un cicle de production à bas impact sur l’environnement. Résistance à la corrosion conformément à la norme UNI EN ISO 9227. Résistance aux écarts de température conformément à la norme UNI 9429. Couleurs inaltérables appliquée parce que la surface interne du verre, à l’abri des taches, poussière et l’humidité. L’épaisseur du verre crée un effet unique de la “profondeur”. Verres laqués brillants Surface parfaitement lisse. Luminosité équivalent à 100 Gloss. Verres pas transparents, caractérisé par une haute réflectivité. Résistance aux rayures supérieure par rapport aux conventionnelles surfaces peintes.



Verres laqués mats Surface avec effet toucher velours. Verres pas transparents avec caractéristique d’opacité très marquée. Surface avec une haute résistance aux rayures. Réfractaires aux empreintes digitales Colección de cristales lacados disponibles en los acabados brillantes y mates. La pintura empleada es exclusivamente a base de agua con instalaciones de última generación, con cocción a 110 ° C y un proceso de fabricación de bajo impacto ambiental. Resistencia a la corrosión conforme a la norma UNI EN ISO 9227. Resistencia a las variaciones de temperatura conforme a la norma UNI 9429. Colores inalterables en el tiempo, porque aplicados en la superficie interna del cristal, al resguardo de manchas, polvo y humedad. El grosor del cristal crea un exclusivo efecto de “profundidad”. Cristales lacados brillantes Superficie perfectamente lisa. Brillantez equivalente a 100 gloss. Cristales no transparentes, del alto poder reflectante. Resistencia a las rayas mucho más alta que las convencionales superficies lacadas. Cristales lacados opacos Superficie con efecto aterciopelado al tacto. Cristales no transparente, del característico efecto de opacidad muy marcado. Microsurcos superficiales con alta resistencia a las rayas. Refractarios a las huellas dactilares.



Ecolorsystem vetri laccati lucidi glossy lacquered glasses



Ecolorsystem vetri laccati opachi mat lacquered glasses



Ecolorsystem vetri reflex reflex glasses



80 nuvola 82 nuvola extrachiaro



01 acidato 63 grigio trasparente



49 grigio metallizzato 55 specchio 68 specchio grigio



30 alluminio 30 aluminium



14 brown 14 brown



16 bianco latte opaco 16 mat white (PVC)



25 larice carbone 25 coal larch melaminico / melamine



melaminico cuoio grigio grey leather melamine



13 nero 13 black



pannello in vetro glass panel pannello luminoso lightened panel vassoio portapantaloni/portacravatte trousers and belt tack elementi strutturali structural elements montante a parete wall upright profili pannello panel profiles mensola in legno tamburato honeycomb wooden shelf basamento in legno tamburato honeycomb wood base zoccolino baseboard reggimensola shelf holder asta portabiti clothes-hanger rod cassettiera sospesa suspended drawer unit cassettiera per basamento drawer unit for baseboard cassettiera su ruote drawer unit on wheels appendiabiti inclinabile clothes lift profili portapantaloni/portacravatte trousers and tie rack profiles struttura interna cassettiere drawer units internal structure pannello legno wood panel profilo cassettiera drawer unit profile
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Vetri laccati Lacquered glasses



Strutture e profili Structures and profiles



lucidi opachi glossy mat



laccato opaco mat lacquered
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Vetri trasparenti Transparent glasses
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1 imp notte_DEFINITIVO_RM_Notte@ 

1. Regalboden aus Holz mit Wabeneinlage und Postforming-Beschichtung aus PVC,. StÃ¤rke 40 mm in Farbton Bianco Latte. 2. RegaltrÃ¤ger aus Druckguss, frei.
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imp. brillo offset 

Este barniz fue ideado para el uso final de la impresiÃ³n en Offset a pliego, realza los colores otorgando terminaciones










 


[image: alt]





4 imp giorno_DEF_RM_Giorno 

Gestell aus stranggepresstem. Aluminium (Legierung EN AW 6060 physischer. Status T6). Anodische Oxidierung der UNI EN. 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161 enpsprechend. Table en aluminium complÃ¨tement dÃ©montable avec des jonctions invisibles 
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imp global investment trading 

Telaraña bursátil: interconexión en el parqué. Curso sobre variables, indicadores y fiscalidad. 10 horas. 150 €. 8 y 9 d










 


[image: alt]





4 imp giorno_DEF_RM_Giorno - Vetreria Poggio 

a different valence as regards the light, letting it flow or living .... breaking it actually crumbles in harmless tiny .... 110Â° C. Cutting edge production technology in.
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2 imp sliding_DEF_RM_sliding 

system is characterised by a recessed metal handle with lacquered glass insert that matches the panel. Die ästhetische H
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Hito imp. 104% - Turia + Kant 

Mischung aus Panik und Erregung, die durch das bloÃŸe GefÃ¼hl, dabei zu sein, entsteht. In diesem affektiven Modus erzeugen die dokumentarischen For-.
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IMP. Brochure-56x28+5mm. Embed - bsh.mx 

LA. DISTINCIÓN. QUE TE. MERECES. Amenidades. IMPERIA CONQUISTA TUS SENTIDOS. IMPERIA se distingue por un diseño único y
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ACTA APERTURA CONV 002-2019 IMP BTES.pdf 

EMSA - LOTERIA DE MANIZALES. Calle 51C Carrera 15B Piso 3 - Barrio La Asunción. PBX: (57+6) 8841927 Linea de Atención al
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EV CONV 02-2019 IMP BTES.pdf 

hace 5 días - PARAGRAFO 1 DE LA CLAUSULA 5 DEL DOCUMENTO DE ...... MODY. PROOROG 23-oct.-98 1-ene.-99. 13-feb.-19. $ 514
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INTRO-VERDADES-BOY-SCOUT [IMP];3_View.indd 

Â¿CuÃ¡l quiere primero? Y como vuelvas a tocarme, te mato... me das fuego... detective privado en los 90 ya no basta con
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AVISO CONV 02-2019 IMP BTES LM.pdf 

22 mar. 2019 - hora 8:00 AM en las oficinas de la Sala de Juntas de EMSA, ubicada en la Calle 51 C. Carrera 15 B Barrio
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INVITACION CONV 002 2019 IMP BTES LM 
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Exclusión de retenciones y percepciones imp 

1 feb. 2019 - Retención RG (AFIP) 830/00 Art. 38. 020/2019/00074/1. IMPUESTO AL VALOR AGREGADO. Las exclusiones resultan
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russkaja letopis po nikonovu spisku izd pod smotreniem imp ... 

Killough Walden, Sample English Ib Hl Paper 2, Samsung All In One Printer User Manual, Samsung. Galaxy S Iii Manual, Sanwa Meter User Guide, and many ...
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tewil el imp 2 un horizonte muy lejano tei2uhml19-8 

If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your ... much info online in this document to sp
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russkaja letopis po nikonovu spisku izd pod smotreniem imp 

We have many PDF Ebook and user guide is also associated with russkaja letopis po nikonovu spisku izd pod smotreniem imp akademii nauk russische ...
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Presentation Benedict WG IMP 1st meet 10 01 21 
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imp duckett richard team strings alto theorie und 

Save As PDF Ebook imp duckett richard team strings alto theorie und pedagogik today. And You can Read Online imp duckett richard team strings alto theorie ...
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Generic IMP INFO safety sheet_14-1095_V3-EN_V4-SP.ai 

Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. ... ALWAYSmake sure your older CRT television
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ACTA AUDIENCIA INFORMATIVA CONV 002 2019 IMP BTES LM 
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important safeguards sa ve t hese ins tr uc tion s prec auci ones imp ... 

30 nov. 2011 - gila ncia m ient ras esté enc hufa da, ence ndid a o so bre un a ta bla de p la ncha r. •. Se p uede n pr
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51. RESOL ADJUD. CSC F 6-16 (IMP-SC-055). - Generalitat de ... 

19 may. 2017 - Atès que els medicaments SIMEPREVIR 150 MG CAPSULES (OLYSIO) (codi idCPL ... SENA, GLUCOSIDOS 150 .... NA
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